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M-CAST v reálném světě

• Kdy byla Karlova univerzita zpřístupněna ženám?
• Kdy byly předány insignie české Karlově univerzitě?
• Kdy byl upálen Mistr Jan Hus? – bližší informace
• Kde se konala schůze svazu zednářů Jan Hus?
• Jaké zásady se drží čeští zednáři?
• Co držel Zeus v pravé ruce? 

• Dotazování v přirozeném jazyce – M-CAST  
• Odpověď – blok odpovědi

• Přímá odpověď
• Úryvek odpovědi
• Vizualizace zdrojové stránky

• Vícejazyčný vyhledávací systém

• http://195.113.132.1:8080/

http://195.113.132.1:8080/
http://www.cordis.lu/econtent/
http://www.vse.cz/
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Kdy byla Karlova univerzita 
zpřístupněna ženám?

Přímá odpověď: 1897

Úryvek odpovědi:

Od roku 1897 byla 
ženám zpřístupněna 
Karlova univerzita

http://www.cordis.lu/econtent/
http://www.vse.cz/
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Český časopis historický

http://www.cordis.lu/econtent/
http://www.vse.cz/
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Kdy byl upálen Mistr Jan Hus?

Přímá odpověď: 1415
Úryvek odpovědi

http://www.cordis.lu/econtent/
http://www.vse.cz/


  6

Literární noviny - 1952 

http://www.cordis.lu/econtent/
http://www.vse.cz/
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Svobodný zednář - 1927 - 1928 

http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/
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Problematika autorského práva, 
licence

http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/
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Zdroj: Macek J. - Husitské revoluční 
hnutí 

http://www.vse.cz/
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Hus + papírová koruna

http://www.cordis.lu/econtent/
http://www.vse.cz/
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Kramerius

http://www.cordis.lu/econtent/
http://www.vse.cz/
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What is the anthem of European union?

Otázka v angličtině,
 odpověď v polštině
„Ody do radości“   

http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/
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Co je Europe direct?

Otázka v češtině
Odpověď v polštině

„serwis, który pomoże
 Państwu znaleźć 
odpowiedzina pytania 
dotyczące Unii Europejskiej“   

http://www.cordis.lu/econtent/
http://www.vse.cz/
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Pokročilé vyhledávání – databáze Aleph

Selekční termín: láska
Zúžení dotazu: MDT

http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/
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M-CAST (Multilingual Content 
Aggregation System based on TRUST 
Search Engine)

• projekt programu eContent (EDC 22249)
• cíl: prototyp vícejazyčného vyhledávacího systému, který 

umožní 
– integrovat a prohledávat rozsáhlé soubory textů včetně 

multimédií 
– poskytovat informační služby široké odborné i laické 

veřejnosti
• digitální knihovny
• informační zdroje nakladatelství 
• databáze tiskových agentur 
• databáze vědeckých informací 

• financován Evropskou unií v rámci víceletého komunitárního 
programu 
– na podporu rozvoje a užívání evropského digitálního obsahu 

v globálních sítích a současně překonávání jazykové 
různorodosti v informační společnosti

http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/
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Účastníci projektu

TRUST
Vícejazyčný sémantický, 
kognitivní mechanismus
vyhledávání textů
využívající 
sémantické technologie, 
IST-1999-56416  
Dotazování v 
přirozeném jazyce

Vyhledávání ve:
francouzštině, 
italštině, 
polštině,
portugalštině 

http://www.infovide.pl/
http://www.m-cast.infovide.pl/cesky/partners.html
http://www.synapse-fr.com/
http://www.priberam.pt/
http://www.tip.net.pl/
http://www.expertsystem.it/
http://www.vse.cz/
http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/
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Architektura systému M-CAST

http://www.cordis.lu/econtent/
http://www.vse.cz/
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Lingvistický procesor
French

Language
Module

Italian
Language

Module

Portuguese
Language

Module

Polish
Language

Module

Indexation engine Extraction of text engine

IndexDocuments
Visualization

of Results

Czech
Language

Module

English
Language

Module

http://www.cordis.lu/econtent/
http://www.vse.cz/
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Francouzský lingvistický modul

http://www.cordis.lu/econtent/
http://www.vse.cz/
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  Český lingvistický modul 

• Návaznost na polský modul
(TiP)

• Využití portugalských technologií
(Priberam Informática)
– „kostra“ morfologického analyzátoru
– SintaGest

http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/
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Příklad vzoru pro rozpoznávání 
typu dotazu a odpovědi

Question(WEIGHT)
: Root("jaký")? Dist(0,5) WeightNoun = 20 // Jaká je hmotnost Země?
: Wrd(jak) WeightAdj = 20 // Jak těžký může být slon?
: Wrd(kolik) WeightUnit = 20 // Kolik kg má dospělý kapr?
: Wrd(kolik) Root("vážit") = 20 // Kolik váží kapr?

Answer
: WeightNoun Definition With Pivot Dist(0,5) {Number6 WeightUnit} = 20
// Váha kapra může dosáhnout až 5 kg.
: Pivot Dist(0, 5) Cat(V) Dist(0,5) {Number6 WeightUnit} = 20
// Roční kapr může dosáhnout 5 kg tělesné váhy.
;

Answer(WEIGHT)
: Number6 WeightUnit = 20
;

http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/
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Příklad definic konstant

Const WeightNoun = AnyRoot(hmotnost, hmota, 
"tíha", "váha", "zatížení");

Const WeightAdj = AnyRoot("těžký", "lehký");
Const WeightUnit1 = AnyRoot(mikrogram, 

miligram, centigram, decigram, gram, 
dekagram, hektogram, kilogram, kilo, cent, 
megagram, miligram, tuna, "karát", pond, 
kilopond, megapond, libra);

Const WeightUnit2 = AnyWrd(mg, cg, dg, g, dag, 
deka, Dg, dkg, hg, kg, q, Mg, t, p, kp, Mp, lb, 
"lb.", lbs, "lbs.", cwt, "cwt.");

Const WeightUnit = AnyConst(WeightUnit1, 
WeightUnit2);

http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/
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Pozorování 

• Koncepce nástrojů navržených původně pro 
zpracování portugalštiny je použitelná i pro 
zpracování polštiny a češtiny.

• Specifika slovanských jazyků vyžadují určité 
úpravy přístupu, příp. i samotných nástrojů.

http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/
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Problém volného slovosledu 

• Jak daleko je do Brna? (+++)
• Jak je daleko do Brna? (+++)
• Jak je do Brna daleko? (++)
• Do Brna je jak daleko? (++)
• Do Brna jak je daleko? (+)
• Do Brna je daleko jak? (+)
• Daleko je do Brna jak? (+)

http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/
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Návaznost na morfologickou analýzu 

• Root(„stát") & Cat(N(SING,MASC, GEN,,))

• A jak zjistit, že „státu“ naplňuje tento 
požadavek?

• ... tedy vlastně: naplňuje ho to vůbec?!

http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/
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Příklad morfologického vzoru (1) 
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http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/
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Příklad morfologického vzoru (2) 
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http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/
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Statistika vzorů podst. jmen (1) 

100120 000292

99118 00056

97116 00027

95114 00019

90110 00011

7085 0002

%PŘIBLIŽNÝ POČET 
PODST. JMENPOČET VZORŮ

http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/
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Statistika vzorů podst. jmen (2)

• Celkem potřebujeme kolem 300 vzorů.

• Podle 90 z nich se řídí aspoň 10 slov.
• Podle 150 z nich se řídí 1 až 3 slova.
• Podle 80 z nich se řídí jediné slovo.

http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/
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Morfologie přídavných jmen (1)

• Kategorie:
– 3 stupně: světlý ↔ světlejší, nejsvětlejší
– 4 rody: světlý ↔ světlá, světlé
– 2 čísla: světlý ↔ světlí 
– 7 pádů: světlý ↔ světlého, světlému, ...

• Celkem: 3*4*2*7 = 168 tvarů!

http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/
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Morfologie přídavných jmen (2)

• Některé tvary jsou systematicky stejné.

• Prakticky rozlišujeme: 
3 stupně * 19 obecně odlišitelných 
kombinací rodu, čísla a pádu.

http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/
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Morfologie přídavných jmen (3)

• Typy skloňování: 4

• Typů stupňování a odvozování příslovcí: 
zhruba 50 (!)

http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/
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Problém morfologické homonymie (1)

• Co je to „kovové“?
– Jistě 1. stupeň. 
– Pokud jde o rod, číslo a pád, z 56 možných 

kombinací může jít o:
• 1., 4. nebo 5. pád jednotného čísla středního rodu;
• 1., 4. nebo 5. pád množného čísla mužského rodu 

neživotného;
• 1., 4. nebo 5. pád množného čísla ženského rodu;
• 2., 3. nebo 6. pád jednotného čísla ženského rodu;
• 4. pád množného čísla mužského rodu životného. 

– Tj. celkem 13 možných interpretací!

http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/
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Problém morfologické homonymie (2)

• Jak lze naplnit položky ROD, ČÍSLO a PÁD pro 
slovní tvar „kovové“?
– ROD = {1, 2, 3, 4}
– ČÍSLO = {1, 2}
– PÁD = {1, 2, 3, 4, 5, 6} 

(Jedině 7. pád to jistě není.)

• 4*2*6 = 48 „možných interpretací“!

http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/
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A proč je to všechno potřebné?

• Dotaz 1:
„Kolik lidí žilo ve Spojených státech 
středoamerických?“

• Dotaz 2: 
„Kolik je ve Spojených státech nezaměstnaných 
žen?“

http://www.vse.cz/
http://www.cordis.lu/econtent/

